
U.S.-CHINA JOINT STATEMENT*

BEIJING, CHINA

At the invitation of President HU JINTAO of the People’s Republic of China, Presi-
dent BARACK OBAMA of the United States of America is paying a state visit to China
from November 15–18, 2009. The Presidents held in-depth, productive and candid
discussions on U.S.-China relations and other issues of mutual interest. They high-
lighted the substantial progress in U.S.-China relations over the past 30 years since
the establishment of diplomatic ties, and they reached agreement to advance U.S.-
China relations in the new era. President OBAMA will have separate meetings with
WU BANGGUO, Chairman of the Standing Committee of the National People's Con-
gress and Premier WEN JIABAO. President OBAMA also spoke with and answered
questions from Chinese youth.

I. THE U.S.-CHINA RELATIONSHIP

The United States and China agreed that regular exchanges between leaders of the
two countries are essential to the long-term, sound, and steady growth of U.S.-
China relations. The two sides are of the view that the three meetings between the
two presidents and other important bilateral exchanges this year have strengthened
relations. President OBAMA invited President HU to make a visit to the United States
next year, and President HU accepted the invitation with pleasure. Leaders of the
two countries will continue to maintain close communication through mutual visits,
meetings, telephone conversations and correspondence.

The United States and China spoke highly of the important role of the U.S.-China
Strategic and Economic Dialogue and recognized that the Dialogue offers a unique
forum to promote understanding, expand common ground, reduce differences, and
develop solutions to common problems. Both sides believed that the first round of
the Dialogue held in Washington, D.C., in July this year was a fruitful one and
agreed to honor in good faith the commitments made and hold the second round in
Beijing in the summer of 2010. The two sides agreed that they will continue to use
the direct communication links among senior leaders to maintain timely communi-
cation on major and sensitive issues, institutionalize the annual exchange of visits
by the two foreign ministers and encourage senior officials of other departments of
the two countries to exchange visits on a regular basis.

The United States and China commended the outcomes of the visit to the United
States by General XU CAIHOU, Vice Chairman of the Chinese Central Military Com-
mission, in October this year, and stated that they will take concrete steps to ad-
vance sustained and reliable military-to-military relations in the future. The two
sides will prepare for the visit to the United States by General CHEN BINGDE, Chief
of the General Staff of China’s People’s Liberation Army, and the visits to China by
ROBERT GATES, the U.S. Secretary of Defense, and Admiral MICHAEL MULLEN,
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Chairman of the U.S. Joint Chiefs of Staff. The two sides will actively implement
various exchange and cooperation programs agreed between the two militaries,
including by increasing the level and frequency of exchanges. The goal of these ef-
forts is to improve their capabilities for practical cooperation and foster greater
understanding of each other’s intentions and of the international security environ-
ment.

The United States and China agreed to deepen counter-terrorism consultation
and cooperation on an equal and mutually beneficial basis and to strengthen law-
enforcement cooperation. They agreed to exchange evidence and intelligence on law
enforcement issues in a timely and reciprocal manner. The two countries will un-
dertake joint investigations and provide investigative assistance on cases of mutual
interest. The United States and China will strengthen cooperation on criminal in-
vestigations and deepen collaboration in combating embezzlement as well as in
counter-narcotics and pre-cursor chemical control and in combating unlawful mi-
gration. They also will boost joint efforts to combat transnational crime and crimi-
nal organizations as well as money laundering and the financing of terrorism in-
cluding counterfeiting and recovery of illicit funds. They will work to combat smug-
gling and human trafficking.

The United States reaffirmed its support for Expo 2010 Shanghai.
The United States and China applauded the rich achievements in scientific and

technological cooperation and exchanges between the two countries over the past
30 years since the signing of the U.S.-China Agreement on Cooperation in Science
and Technology and agreed to further upgrade the level of exchanges and coopera-
tion in scientific and technological innovation through the U.S.-China Joint Com-
mission on Science and Technology Cooperation.

The United States and China look forward to expanding discussions on space sci-
ence cooperation and starting a dialogue on human space flight and space explora-
tion, based on the principles of transparency, reciprocity and mutual benefit. Both
sides welcome reciprocal visits of the NASA Administrator and the appropriate Chi-
nese counterpart in 2010.

The United States and China agreed to strengthen their cooperation on civil
aviation, and confirmed their intent to expand the Memorandum of Agreement for
Technical Cooperation in the field of Civil Aviation between the Federal Aviation
Administration of the United States of America and the Civil Aviation Admini-
stration of China (CAAC). The two sides welcomed cooperation by public and pri-
vate bodies on the development of high speed railway infrastructure.

The United States and China undertook to implement the newly signed Memo-
randum of Understanding Between the Department of Agriculture of the United
States of America and the Ministry of Agriculture of the People’s Republic of China
on Cooperation in Agriculture and Related Fields.

The two countries agreed to collaborate further in joint research in the health
sector including on stem cells. They will deepen cooperation on global public health
issues, including Influenza A (H1N1) prevention, surveillance, reporting and con-
trol, and on avian influenza, HIV/AIDS, tuberculosis, and malaria. They will also
enhance cooperation on food and product safety and quality.

The United States and China underlined that each country and its people have
the right to choose their own path, and all countries should respect each other’s
choice of a development model. Both sides recognized that the United States and
China have differences on the issue of human rights. Addressing these differences in
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the spirit of equality and mutual respect, as well as promoting and protecting hu-
man rights consistent with international human rights instruments, the two sides
agreed to hold the next round of the official human rights dialogue in Washington
D.C. by the end of February 2010. The United States and China agreed that pro-
moting cooperation in the field of law and exchanges on the rule of law serves the
interests and needs of the citizens and governments of both countries. The United
States and China decided to convene the U.S.-China Legal Experts Dialogue at an
early date.

The two countries noted the importance of people-to-people and cultural ex-
changes in fostering closer U.S.-China bilateral relations and therefore agreed in
principle to establish a new bilateral mechanism to facilitate these exchanges. The
two sides are pleased to note the continued increase in the number of students
studying in each other’s country in recent years. Nearly 100,000 Chinese are now
studying in the United States, and the U.S. side will receive more Chinese students
and facilitate visa issuance for them. The United States has approximately 20,000
students in China. The United States seeks to encourage more Americans to study in
China by launching a new initiative to send 100,000 students to China over the
coming four years. China welcomed this decision by the United States. The two
sides agreed to expedite negotiations to renew in 2010 the Implementing Accord for
Cultural Exchange for the Period Through 2010-2012 under the Cultural Agree-
ment Between the Government of the United States of America and the Govern-
ment of the People’s Republic of China. The United States and China agreed to
jointly hold the Second U.S.-China Cultural Forum in the United States at an ap-
propriate time.

II. BUILDING AND DEEPENING BILATERAL STRATEGIC TRUST

The United States and China are of the view that in the 21st century, global chal-
lenges are growing, countries are more interdependent, and the need for peace,
development, and cooperation is increasing. The United States and China have an
increasingly broad base of cooperation and share increasingly important common
responsibilities on many major issues concerning global stability and prosperity.
The two countries should further strengthen coordination and cooperation, work
together to tackle challenges, and promote world peace, security and prosperity.

The two countries believe that to nurture and deepen bilateral strategic trust is
essential to U.S.-China relations in the new era. During their discussions, the Chi-
nese side said that it resolutely follows the path of peaceful development and a win-
win strategy of opening-up, and is committed to promoting the building of a har-
monious world of enduring peace and common prosperity. The United States reiter-
ated that it welcomes a strong, prosperous and successful China that plays a greater
role in world affairs. The United States stated that it is committed to working with
other countries in addressing the most difficult international problems they face.
China welcomes the United States as an Asia-Pacific nation that contributes to
peace, stability and prosperity in the region. The two sides reiterated that they are
committed to building a positive, cooperative and comprehensive U.S.-China rela-
tionship for the 21st century, and will take concrete actions to steadily build a part-
nership to address common challenges.

The United States and China underscored the importance of the Taiwan issue in
U.S.-China relations. China emphasized that the Taiwan issue concerns China’s
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sovereignty and territorial integrity, and expressed the hope that the United States
will honor its relevant commitments and appreciate and support the Chinese side’s
position on this issue. The United States stated that it follows its one China policy
and abides by the principles of the three U.S.-China joint communiqués. The United
States welcomes the peaceful development of relations across the Taiwan Strait and
looks forward to efforts by both sides to increase dialogues and interactions in eco-
nomic, political, and other fields, and develop more positive and stable cross-Strait
relations.

The two countries reiterated that the fundamental principle of respect for each
other’s sovereignty and territorial integrity is at the core of the three U.S.-China
joint communiqués which guide U.S.-China relations. Neither side supports any
attempts by any force to undermine this principle. The two sides agreed that re-
specting each other’s core interests is extremely important to ensure steady prog-
ress in U.S.-China relations.

The United States and China believe that bilateral cooperation on common global
challenges will contribute to a more prosperous and secure world. They reaffirmed
their commitment made on 27 June 1998 not to target at each other the strategic
nuclear weapons under their respective control. The two sides believed that the two
countries have common interests in promoting the peaceful use of outer space and
agree to take steps to enhance security in outer space. The two sides agreed to dis-
cuss issues of strategic importance through such channels as the U.S.-China Strate-
gic and Economic Dialogue and military-to-military exchanges.

The United States and China agreed to handle through existing channels of con-
sultations and dialogue military security and maritime issues in keeping with norms
of international law and on the basis of respecting each other’s jurisdiction and in-
terests.

III. ECONOMIC COOPERATION AND GLOBAL RECOVERY

The two sides are determined to work together to achieve more sustainable and
balanced global economic growth. To that end, the two sides noted that their force-
ful and timely policy responses helped stem the decline in global output and stabi-
lized financial markets. The two sides agreed to sustain measures to ensure a strong
and durable global economic recovery and financial system. The two sides reiterated
that they will continue to strengthen dialogue and cooperation on macro-economic
policies. The two sides pledge to honor all commitments made at the inaugural
meeting of the Strategic and Economic Dialogue, the G-20 summits, and APEC in
Singapore.

The two sides commended the important role of the three G-20 summits in tack-
ling the global financial crisis, and committed to work with other members of the G-
20 to enhance the G-20’s effectiveness as the premier forum for international eco-
nomic cooperation. The two sides agreed to work together, including through a co-
operative process on mutual assessment to make the G-20 Framework for Strong,
Sustainable and Balanced Growth a success. The two sides welcomed recent agree-
ments by the G-20 to ensure that the International Financial Institutions (IFIs)
have sufficient resources and to reform their governance structures in order to im-
prove IFIs credibility, legitimacy and effectiveness. The two sides stressed the need
to follow through on the quantified targets for the reform of quota and voting shares
of IFIs as soon as possible, increasing the voice and representation of emerging
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markets and developing countries in these institutions consistent with the Pitts-
burgh Summit Leaders Statement. They also agreed to work together to strengthen
the capacity of these institutions to prevent and respond to future crises.

The two sides will further enhance communication and the exchange of informa-
tion regarding macro-economic policy, and work together to pursue policies of ad-
justing domestic demand and relative prices to lead to more sustainable and bal-
anced trade and growth. China will continue to implement the policies to adjust
economic structure, raise household incomes, expand domestic demand to increase
contribution of consumption to GDP growth and reform its social security system.
The United States will take measures to increase national saving as a share of GDP
and promote sustainable non-inflationary growth. To achieve this, the United States
is committed to returning the federal budget deficit to a sustainable path and pur-
suing measures to encourage private saving. Both sides will also pursue forward-
looking monetary policies with due regard for the ramifications of those policies for
the international economy.

The two sides recognize the importance of open trade and investment to their
domestic economies and to the global economy, and are committed to jointly fight
protectionism in all its manifestations. The two sides agreed to work proactively to
resolve bilateral trade and investment disputes in a constructive, cooperative, and
mutually beneficial manner. Both sides will expedite negotiation on a bilateral in-
vestment treaty. The two sides are committed to seeking a positive, ambitious, and
balanced conclusion to the Doha Development Agenda in 2010.

The two sides spoke highly of the outcomes of the 20th Meeting of the U.S.-China
Joint Commission on Commerce and Trade. The two sides reaffirmed the commit-
ment at this JCCT meeting and look forward to their full implementation.

IV. REGIONAL AND GLOBAL CHALLENGES

The two sides noted that, at a time when the international environment is under-
going complex and profound changes, the United States and China share a respon-
sibility to cooperatively address regional and global security challenges. The two
sides stressed that they share broad common interests in the Asia-Pacific region and
support the development and improvement of an open and inclusive regional coop-
eration framework that is beneficial to all. The two sides will work to encourage
APEC to play a more effective role in promoting regional trade and investment lib-
eralization and economic and technical cooperation and for the ASEAN Regional
Forum to play a more effective role in strengthening regional security cooperation.

The two sides agreed that respect for the Treaty on the Non-proliferation of Nu-
clear Weapons, IAEA mandates, and implementation of all relevant UN Security
Council resolutions are essential for the success of our joint efforts to stem the
spread of nuclear weapons. The two presidents recalled their participation at the
September 24, 2009, UN Security Council Summit on nuclear nonproliferation and
nuclear disarmament. They welcomed the outcome of the Summit and expressed
their strong support for UN Security Resolution 1887.

The two sides reaffirmed the importance of continuing the Six-Party Talks proc-
ess and implementing the September 19, 2005, Joint Statement, including denu-
clearization of the Korean Peninsula, normalization of relations and establishment
of a permanent peace regime in Northeast Asia. The two sides stated that they will
work together with other parties concerned to comprehensively achieve the purpose
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and overall goal of the Six-Party Talks through consultations and dialogues. The
Chinese side welcomed the start of high-level contacts between the United States
and the DPRK. The two sides expressed the hope that the multilateral mechanism of
the Six Party Talks would convene at an early date.

The two sides noted with concern the latest developments with regard to the Ira-
nian nuclear issue. The two sides agreed that Iran has the right to peaceful uses of
nuclear energy under the NPT and it should fulfill its due international obligations
under that treaty. They welcomed the talks in Geneva on October 1st between the
P5+1 and Iran as a promising start towards addressing international concerns about
Iran’s nuclear program, and expressed their readiness to continue that engagement
as soon as possible. The two sides emphasized that all efforts should be made to
take confidence building steps and called on Iran to respond positively to the pro-
posal of the IAEA Director General. The two sides reaffirmed their strong support
for a comprehensive and long-term solution to the Iranian nuclear issue through
negotiations, and called on Iran to engage constructively with the P5+1 and to coop-
erate fully with the IAEA to facilitate a satisfactory outcome.

The two sides welcomed all efforts conducive to peace, stability and development
in South Asia. They support the efforts of Afghanistan and Pakistan to fight terror-
ism, maintain domestic stability and achieve sustainable economic and social devel-
opment, and support the improvement and growth of relations between India and
Pakistan. The two sides are ready to strengthen communication, dialogue and coop-
eration on issues related to South Asia and work together to promote peace, stabil-
ity and development in that region.

The two sides underlined their commitment to the eventual realization of a world
free of nuclear weapons. They reiterated their opposition to the proliferation of
weapons of mass destruction and will jointly uphold the international nuclear non-
proliferation regime. They agreed to enhance non-proliferation cooperation on the
basis of mutual respect and equality. They will work together to achieve a successful
Review Conference of Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear
Weapons in 2010. They committed to pursue ratification of the Comprehensive
Nuclear-Test-Ban Treaty as soon as possible, and will work together for the early
entry into force of the CTBT. They support the launching of negotiations on the
Fissile Material Cut-off Treaty at an early date in the Conference on Disarmament,
and stand ready to strengthen communication and cooperation in nuclear safety
and security and in combating nuclear terrorism. China attaches importance to the
U.S. initiative to hold a nuclear security summit in April 2010 and will actively par-
ticipate in the preparations for the summit.

The two sides also discussed the importance of UN peacekeeping operations in
promoting international peace and security.

The two sides agreed to enhance dialogue on development issues to explore areas
of cooperation and coordination and to ensure that both countries’ efforts are con-
ducive to achieving sustainable outcomes.

V. CLIMATE CHANGE, ENERGY AND ENVIRONMENT

The two sides held a constructive and productive dialogue on the issue of climate
change. They underscored that climate change is one of the greatest challenges of
our time. The two sides maintain that a vigorous response is necessary and that
international cooperation is indispensable in responding to this challenge. They are
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convinced of the need to address climate change in a manner that respects the pri-
ority of economic and social development in developing countries and are equally
convinced that transitioning to a low-carbon economy is an opportunity to promote
continued economic growth and sustainable development in all countries.

Regarding the upcoming Copenhagen Conference, both sides agree on the im-
portance of actively furthering the full, effective and sustained implementation of
the United Nations Framework Convention on Climate Change in accordance with
the Bali Action Plan. The United States and China, consistent with their national
circumstances, resolve to take significant mitigation actions and recognize the im-
portant role that their countries play in promoting a sustainable outcome that will
strengthen the world’s ability to combat climate change. The two sides resolve to
stand behind these commitments.

In this context both sides believe that, while striving for final legal agreement, an
agreed outcome at Copenhagen should, based on the principle of common but dif-
ferentiated responsibilities and respective capabilities, include emission reduction
targets of developed countries and nationally appropriate mitigation actions of de-
veloping countries. The outcome should also substantially scale up financial assis-
tance to developing countries, promote technology development, dissemination and
transfer, pay particular attention to the needs of the poorest and most vulnerable to
adapt to climate change, promote steps to preserve and enhance forests, and pro-
vide for full transparency with respect to the implementation of mitigation meas-
ures and provision of financial, technology and capacity building support.

The two sides are committed to working together and with other countries in the
weeks ahead for a successful outcome at Copenhagen.

The two sides agreed that the transition to a green and low-carbon economy is
essential and that the clean energy industry will provide vast opportunities for citi-
zens of both countries in the years ahead and welcomed significant steps forward to
advance policy dialogue and practical cooperation on climate change, energy and
the environment, building on the U.S.-China Memorandum of Understanding to
Enhance Cooperation on Climate Change, Energy and Environment announced at
the first round of U.S.-China Strategic and Economic Dialogue this July and for-
mally signed during the Presidential visit.

The two sides recognized the importance of the Ten Year Framework on Energy
and Environment Cooperation (TYF) and commit to strengthen cooperation in pro-
moting clean air, water, transportation, electricity, and resource conservation.
Through a new U.S.-China Energy Efficiency Action Plan under the TYF, the United
States and China will work together to achieve cost-effective energy efficiency im-
provements in industry, buildings and consumer products through technical coopera-
tion, demonstration and policy exchanges. Noting both countries significant invest-
ments in energy efficiency, the two Presidents underscored the enormous opportuni-
ties to create jobs and enhance economic growth through energy savings.

The two sides welcomed the signing of the Protocol Between the Department of
Energy of the United States of America and the Ministry of Science and Technol-
ogy and the National Energy Administration of the People’s Republic of China on
a Clean Energy Research Center. The Center will facilitate joint research and de-
velopment on clean energy by teams of scientists and engineers from both coun-
tries, as well as serve as clearing house to help researchers in each country, with
public and private funding of at least $150 million over five years split evenly be-
tween the two countries. The Center will have one headquarters in each country.
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Priority topics to be addressed will include energy efficiency in buildings, clean coal
(including carbon capture and sequestration), and clean vehicles.

The two sides welcomed the launch of a U.S.-China Electric Vehicles Initiative
designed to put millions of electric vehicles on the roads of both countries in the
years ahead. Building on significant investments in electric vehicles in both the
United States and China, the two governments announced a program of joint dem-
onstration projects in more than a dozen cities, along with work to develop common
technical standards to facilitate rapid scale-up of the industry. The two sides agreed
that their countries share a strong common interest in the rapid deployment of
clean vehicles.

The two sides strongly welcomed work in both countries to promote 21st century
coal technologies. They agreed to promote cooperation on large-scale carbon cap-
ture and sequestration (CCS) demonstration projects and to begin work immedi-
ately on the development, deployment, diffusion, and transfer of CCS technology.
The two sides welcomed recent agreements between Chinese and U.S. companies,
universities, and research institutions to cooperate on CCS and more efficient coal
technologies.

The two sides welcomed the signing of the Memorandum of Cooperation be-
tween the Environmental Protection Agency of the United States and the National
Development and Reform Commission of China to Build Capacity to Address Cli-
mate Change.

The two sides welcomed the launch of The U.S.-China Renewable Energy Part-
nership. Through this Partnership, the two countries will chart a pathway to wide-
scale deployment of wind, solar, advanced bio-fuels, and a modern electric power
grid in both countries and cooperate in designing and implementing the policy and
technical tools necessary to make that vision possible. Given the combined market
size of the two countries, accelerated deployment of renewable energy in The United
States and China can significantly reduce the cost of these technologies globally.

The two sides welcomed the establishment of The U.S.-China Energy Cooperation
Program (ECP), a partnership between government and industry to enhance energy
security and combat climate change. The ECP will leverage private sector resources
and expertise to accelerate the deployment of clean energy technology.

The two sides commended the results of the recently-held Fourth U.S.-China En-
ergy Policy Dialogue and Ninth U.S.-China Oil and Gas Industry Forum and wel-
comed the launch of a U.S.-China Shale Gas Resource Initiative to accelerate the
development of unconventional natural gas resources in China. Drawing on recent
experience in the United States, this initiative aims to improve energy security in
both countries and help China transition to a low-carbon economy.

The two sides agreed to work together to advance global efforts to promote the
peaceful use of nuclear energy. They welcomed the recently-concluded Third Ex-
ecutive Committee Meeting of the Global Nuclear Energy Partnership, and the
commitment of the partnership to explore ways to enhance the international
framework for civil nuclear energy cooperation. They agreed to consult with one
another in order to explore such approaches -- including assurance of fuel supply
and cradle-to-grave nuclear fuel management so that countries can access peaceful
nuclear power while minimizing the risks of proliferation.



JOINT STATEMENT OF THE 12TH EU-CHINA SUMMIT
NANJING, CHINA, 30 NOVEMBER 2009*

The Twelfth EU-China Summit was held in Nanjing, Jiangsu Province of China on
30 November 2009. Premier WEN JIABAO of the State Council of the People's Re-
public of China attended the meeting on behalf of China. The European Union was
represented by the President of the European Council, Prime Minister FREDRIK
REINFELDT of Sweden and the President of the European Commission, Mr. JOSÉ
MANUEL BARROSO.
1. Leaders of both sides agreed that the international community faces serious

challenges which call for a global response. Global issues such as climate
change, financial crisis, energy and resource security, food security, the envi-
ronment and public health security have been increasingly prominent. Non-
traditional security threats, including terrorism, proliferation of weapons of
mass destruction, transnational organized crime and major communicable dis-
eases have become global concerns. The instability and uncertainties in the in-
ternational landscape have posed challenges to world peace and development. It
is becoming increasingly urgent for the international community to deepen co-
operation and coordinate efforts in tackling these challenges.

2. Both sides stressed that in a complex and ever changing international context
EU-China relations increasingly transcend the bilateral framework and take on
an international dimension. The EU and China, as comprehensive and strategic
partners sharing much common ground on international issues, seek to actively
meet global challenges and strive for a peaceful, sustainable and prosperous
world which cannot be achieved without the joint efforts and close cooperation
of the EU and China. EU-China relations enjoy a broad strategic foundation and
the significance of cooperation between the two sides is becoming more evident.
The two sides reaffirmed their active commitment to peace and sustainable de-
velopment of the world, as well as to the peaceful resolution of disputes. They
emphasized the importance of effective multilateralism and stressed their sup-
port for the central role of the United Nations in international affairs.

3. Leaders of both sides applauded the achievements in the development of bilat-
eral relations and expressed satisfaction with the ever maturing and deepening
EU-China comprehensive strategic partnership. Both sides agreed that the po-
litical mutual trust is enhancing, the pragmatic cooperation in economy, trade
and other fields is deepening and expanding, the level of cultural and peo-
ple-to-people exchanges is on the rise. Both sides reaffirmed their continued
support for each other's peaceful and sustainable development. The Chinese
side welcomed the ratification of the Lisbon Treaty, congratulating the EU on
recent appointments and institutional changes and reaffirmed its continued
firm support for the EU integration process. The EU commended the PRC's
achievements over the past 60 years, welcoming the continuation of the policy
of reform and opening up. The EU reaffirmed its support for China's peaceful
development and respect for China's sovereignty and territorial integrity. Both

* http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/er/111567.pdf
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sides emphasized that the EU and China enjoy great potential of cooperation
and broad prospects for bilateral relations. The two sides agreed to stay com-
mitted to the strategic nature of the EU-China relationship and pledged to seek
greater development of the comprehensive strategic partnership based on mu-
tual respect, equality, mutual benefit, openness and win-win cooperation.

4. Leaders stressed the important role of EU-China political and sectoral dialogues
in enhancing the strategic relationship, particularly the strategic guidance given
by the EU-China Summit mechanism. The two sides expressed determination to
strengthen political dialogue and cooperation on bilateral, regional and inter-
national issues, so as to further promote understanding and consensus and
build stable and strategic mutual trust.
Leaders acknowledged that the visit of the European Commission College in
2008 and the subsequent visit of Premier Wen in 2009 advanced their overall
relations in a strategic and forward-looking way and agreed that such visits
should be continued.

5. Leaders commended the progress in the negotiations on the EU-China Partner-
ship Cooperation Agreement/updating the 1985 EEC-China Trade and Eco-
nomic Cooperation Agreement. They encouraged the competent authorities to
speed up the negotiations for an early conclusion.

6. The EU reaffirmed its commitment to one China policy and supported peaceful
development in the relations across the Taiwan Straits.

7. The two sides reaffirmed their commitment to the international treaty system
such as in the field of non-proliferation and disarmament. China and the EU
agreed to work together constructively in relevant international fora, including
the Conference on Disarmament. In particular, the two sides stressed the im-
portance of the early entry into force of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban
Treaty. Both sides firmly opposed all forms of terrorism and recognized that any
measures undertaken to prevent and combat terrorism must comply with obli-
gations under international law. They agreed to strengthen the dialogue on
thematic issues such as non-proliferation and anti-terrorism.

8. The two sides emphasized their commitment to the promotion and protection of
human rights, the rule of law, and the strengthening of dialogue and coopera-
tion in the field of human rights on the basis of equality and mutual respect.
They placed a high value on the EU-China human rights dialogue, including the
accompanying legal seminar, and expressed their readiness to work together for
constant progress on the ground. The EU welcomed China's commitment to
ratifying the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR) as
soon as possible. Both sides confirmed their commitment to cooperate with UN
human rights mechanisms.

9. The two sides shared the view that climate change is one of the most important
global challenges of our time which demands urgent and cooperative action,
and agreed to further strengthen cooperation in this field. They will, consistent
with the provisions of the United Nations Framework Convention on Climate
Change (UNFCCC) and its Kyoto Protocol and the Bali Roadmap, work together
with other parties for a comprehensive, fair and ambitious outcome at the UN
Climate Change Conference in December 2009 in Copenhagen, in line with the
principle of common but differentiated responsibilities.
The two sides believed that substantially scaled up financial support by devel-
oped countries and arrangements to promote technology dissemination in and



ADATOK AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS KÍNA KERESKEDELMÉRİL 103

transfer to developing countries will be an important outcome in Copenhagen.
The two sides stressed that ambitious and transparent emission reduction tar-
gets by developed countries, and nationally appropriate mitigation actions by
developing countries, with a view to promoting the transition to a low carbon
economy, supported and enabled by financing, technology and capacity building
from developed countries, are crucial to furthering the efforts to address climate
change.
The EU welcomed and appreciates the decision by China to set quantified na-
tional targets to limit the carbon intensity of its economy, as well as other nu-
merical targets and policy measures as a contribution to address climate
change.
China welcomed and appreciates the leading role and great efforts of the EU in
addressing climate change.

10. The two sides recognized the comprehensive cooperation in the field of climate
change between the EU and China, and agreed to enhance coordination and co-
operation to further implement the EU-China Joint Declaration on Climate
Change, and agreed to upgrade the current Partnership on Climate Change.
They will under the framework of the Partnership, intensify policy dialogues
and practical cooperation on climate change, including but not limited to re-
newable energy, energy efficiency, joint development, demonstration and
transfer of climate-friendly technologies, sustainable urban development, ca-
pacity building and regional cooperation, so as to promote continuous devel-
opment of the Partnership. The two sides recognized that transition to low-
carbon economy is an important way to achieve sustainable development.
In this context, they welcomed the recent deepening of their Energy Dialogue,
with a view to enhancing the use of clean and sustainable energy as well as
global energy security. They also welcomed concrete cooperation in the fields of
renewable energy, clean coal, bio fuel and energy efficiency. They thus called for
further deepening of cooperation in the energy field.

11. The two sides reaffirmed the aim to develop and demonstrate, in China and in
the EU Member States, advanced near-zero emission power generation technol-
ogy through carbon dioxide capture and storage (CCS). China welcomed the
Conclusions of the EU Environment Council of 21 October 2009, regarding the
follow-up EU-China NZEC project, and the pledge by the European Commission
of up to 57 million Euros to the project.

12. Leaders welcomed the substantial discussions held by Foreign Ministers in
conjunction with the Summit on international and regional issues of mutual
concern, including denuclearization of the Korean Peninsula and the Iranian
nuclear issue, the situation in Burma/Myanmar and Sri Lanka, as well as devel-
opments in Afghanistan and Pakistan. Leaders stressed the important role
played by ASEM as a vehicle for dialogue and cooperation between Asia and
Europe.

13. The EU and China welcomed trilateral dialogue between the EU, China and Africa,
and agreed to explore appropriate areas for cooperation. They reaffirmed their
commitment to supporting the full and timely achievement of the MDGs and to
supporting Africa's sustainable development and early economic recovery.

14. The two sides commended the important role of the previous three G20 Sum-
mits in tackling the global financial crisis, and supported G20 to serve as the
premier forum for international economic cooperation focusing on world eco-
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nomic, financial and development issues. Both sides agreed, in a spirit of equal
partnership, to keep close contact and cooperation on the future development of
G20 Summit, and expressed a commitment to work together with other coun-
tries and regions in the world to build a fair, just, inclusive, stable and resilient
international financial system, and to support the sustainable growth of the
economy in their regions and the world at large, not least by fighting all forms
of protectionism, keeping open and free trade and strengthening support for
developing countries. In line with the three G20 summit communiqués, leaders
reaffirmed their commitment to increase the effectiveness, representation and
legitimacy of the international financial institutions, implement the targets set
by G20 leaders for the reform of the governance structure of international fi-
nancial institutions within set deadlines. Both sides agreed to further
strengthen international financial regulation and stated their support for the
important role of the Financial Stability Board and their willingness to ensure
the full and timely implementation of their programmes of reform. They also
agreed to further intensify cooperation and coordination of their macroeco-
nomic policies, support the new G20 Framework for Strong, Sustainable and
Balanced Growth, and reform international financial institutions, so as to make
a contribution for global recovery and achieve sustainable growth.

15. Leaders welcomed the discussions in Nanjing on 29 November between the
representatives of the euro-area and the Chinese authorities on macroeconomic
policy issues.

16. The two sides acknowledged their key role and responsibilities in world trade
and shared the view that economic and trade ties between the EU and China are
an important and integral part of the comprehensive strategic partnership. To
effectively address the current economic and financial crisis, the two sides
agreed to step up efforts to promote trade and investment and increase effective
market access. The European Union appreciates the efforts of China to under-
take trade and investment promotion missions to Europe during the economic
downturn.

17. Leaders expressed their determination to work to conclude in 2010 the negotia-
tions on the Doha Development Agenda and their commitment to an ambitious,
comprehensive and balanced agreement. They believe that closure of the Doha
Round should take place in consistency with its mandate and on the basis of
progress already made, including with regard to modalities, and call on all WTO
Members to work unitedly to close the Round in 2010.

18. Leaders also reaffirmed their commitment to the High Level Economic and
Trade Dialogue (HED) and acknowledged that the HED is conducive to ad-
vancing their economic and trade relations in a strategic, forward-looking and
plan-setting manner. The HED gives a strong political impetus to existing bilat-
eral economic dialogues and mechanisms and encourages them to seek concrete
means to advance trade and investment in a balanced way. The EU and China
agreed on the importance of using all avenues to expand economic openness
and reform in their bilateral relationship and in their respective economies to
ensure an open, stable and predictable environment, with a view to creating new
business opportunities. The EU and China will seek to facilitate trade and in-
vestment among small and medium sized enterprises (SMEs) and explore pos-
sibilities of cooperation in other areas, including on trade finance and technol-
ogy trade. Both sides will work together to enhance trade and investment op-
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portunities arising from the move towards a green economy. In this context,
both sides welcomed the 5th EU-China Business Summit and its focus on the
“Green Agenda: Sustaining Growth Beyond Recovery".

19. The EU and China agreed that efforts to stimulate demand should be based on
transparency and non-discrimination of foreign invested enterprises. They rec-
ognized the importance of open and non-discriminatory government procure-
ment policies and agreed to pursue efforts to increase exchanges in this field.
The EU expressed support to China's efforts to accede to the WTO Government
Procurement Agreement and encouraged China in its preparation of a revised
offer.

20. Leaders acknowledged the need for a robust, efficiently enforced and well-
functioning IPR system for continued economic development. They committed
to step up their cooperation on intellectual property rights. Leaders also wel-
comed the launch of negotiations on a EU-China Geographical Indications bi-
lateral cooperation agreement.

21. Leaders discussed the politically important issue of Market Economy Status
(MES). Both sides look forward to the timely update of the last MES report and
recognize the important progress already made by China for the outstanding
technical criteria. To that effect, they welcome the launch of a study on the im-
plementation of accounting standards in China.

22. Leaders also welcomed the Forum on EU-China Strategic Partnership success-
fully held in Beijing in November. China welcomed the strong participation of
the EU in Shanghai Expo 2010.

23. Leaders praised the fruitful exchanges and cooperation between the EU and
China in a wide range of areas such as science and technology, people-to-people
contacts, education, culture, customs, health and emergency management.
Leaders welcomed with satisfaction the signing of the agreements and memo-
randa of cooperation (Annex).

24. The two sides agreed to strengthen exchanges and cooperation in various fields
and decided:
• to deepen customs cooperation, with a view to promoting and facilitating

bilateral trade in the face of the current economic crisis and slowdown of
international trade, to seek steady progress in implementing the action plan
on IPR customs enforcement, to seek agreement by the EC-China Joint
Customs Co-operation Committee in the second phase of the pilot project
on Smart and Secure Trade Lane, and to strengthen the cooperation on the
mutual recognition of Authorized Economic Operator (AEO);

• to strengthen EU-China statistical cooperation in areas mutually considered
as priorities on the basis of a dialogue on statistical methods and practices;

• to further strengthen closer and structured cooperation on industrial prod-
uct safety, WTO/TBT, consumer product safety, SPS and food safety, so as
to protect public health, enhance the confidence of citizens and promote
trade;

• to further enhance cooperation in civil aviation including the adaptation of
air services agreements between EU Member States and China as well as
strengthening cooperation in aviation safety, security, environment, eco-
nomic regulation and air traffic management;

• to further strengthen exchanges and cooperation on the basis of the existing
good cultural relations, continuously conduct EU-China cultural policy
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dialogue, and work closely together to push for the implementation of the
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions;

• to further push forward the dialogue mechanism on educational policy, to
strengthen their support for high-level talent cultivation, joint research,
teaching and training in the languages of their respective country/region,
academic staff and student exchange, and to make every effort to increase
substantially the number of students exchanges in both directions;

• to further promote and deepen partnership between Europe and China by
launching 2011 as the Europe-China Year of Youth;

• to support the continued constructive dialogue between the European Eco-
nomic and Social Committee (EESC) and the China Economic and Social
Council (CESC);

• and to strengthen high-level dialogue and exchanges between think-tanks
from both sides, and to promote and support regular exchanges.

25. The EU expressed gratitude to the Jiangsu Province for hosting the summit.
Leaders supported the large and growing exchanges between different regions
of the EU and China, including the Jiangsu Province.

ANNEX

Agreements and memoranda signed
at the 12th EU-China Summit
Nanjing, 30 November 2009

• The renewal of the Science and Technology Agreement
• The Memorandum of Understanding launching phase II of the Near Zero

Emission Coal Project
• The Memorandum of Understanding on Consultation and Cooperation

Mechanism on Industrial sectors
• The Memorandum of Understanding on Cooperation Framework on Energy

Performance and Quality in the Construction Sector
• The Financing Agreement for the EU-China Environmental Governance

Programme
• The Financing Agreement of the new Trade project “Support to China's

sustainable trade and investment system”
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